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			Antes que el tiempo se acuñara en días,


			el mar, el siempre mar, ya estaba y era…


			Jorge Luis Borges


			


			Prólogo


			El mar siempre ha sido fuente de inspiración para muchos artistas y escritores. Su extensión, su encanto, su poder y su misterio nos cautivan y nos incitan a reflexionar sobre mil cosas. Sobre la vida, sobre la muerte, el amor, los valores o la naturaleza misma. En esta pequeña obra, me embarqué en un viaje de palabras reflexivas y poéticas a través de dos mares: el Austral, que me vio nacer y crecer, y el Adriático, que siempre me ha llamado con su canto de sirena.


			En este navegar, encontrarás letras que exploran la belleza y la fragilidad del mar, la conexión que se siente por él y todo lo que también enfrenta. Encontrarás poemas, versos libres, frases y hasta algunos breves relatos, que hablan de mi propia historia, de mis experiencias y emociones, de mi amor a la escritura o de cómo el mar, de cierta manera, ha dado forma a mi identidad.


			El mar es un lugar de infinitas posibilidades. Un lugar donde podemos perdernos y encontrarnos. Donde podemos soñar y crear. Donde podemos sentirnos conectados a algo más grande que nosotros mismos.


			Plavo more fue escrito durante mi paso y mi conexión ancestral con Croacia. Plavo more significa “mar azul” y representa, para mí, a todos los mares.


			


			¿Qué es en definitiva el mar?
¿por qué seduce? ¿por qué tienta?
suele invadirnos como un dogma
y nos obliga a ser orilla…


			Mario Benedetti
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			PLAVO MORE


			


			Plavo more,


			gdje valovi pjevaju


			gdje ima inspiracije


			za one koji sanjaju


			veliki i mali snovi


			i govore iz srca.


			To je more.


			To je plava.


			


			Mar azul,


			donde las olas cantan


			donde hay inspiración


			para quienes sueñan


			sueños grandes y pequeños


			y hablan con el corazón.


			Así es el mar.


			Así es su azul.


			El mar en mí


			El mar dentro de mí,


			las olas recorren mi piel.


			Mi alma, un caparazón de caracol.


			El mar me ama y yo también a él.


			Luego está el cielo azul,


			crestas espumosas, silencio y tiempo.


			Mar, olas, cielo, 


			siempre azules, siempre inciertos.


			


			More u meni


			More, u meni 


			valovi mi prolaze kroz kožu. 


			Moja duša, puževa ljuska. 


			More me voli, kao i ja. 


			A tu je i plavo nebo. 


			pjenasti grebeni, tišina i vrijeme. 


			More, valovi, nebo,


			uvijek plava, uvijek nesigurna.


			Retrato


			Al alba despierta el enigma,


			y me pregunto una y otra vez:


			¿acaso tu mirada, 


			como la calma en el mar


			o la pincelada sublime de aquellos botes


			que capturó Mihanović con su genio,


			se esfuma en la neblina?


			Quizás tu mirada, 


			tierna como el susurro del destino,


			presagia con un beso en la frente


			tu reposo tranquilo, tu adiós sereno


			y el final que aguarda allí


			en al abrazo del mar y la tierra.


			En el fluir del tiempo y la ternura,


			se entrelazan los hilos de la vida y el arte


			como una danza fugaz de luz y sombra,


			donde cada mirada es una obra maestra


			que perdura en las galerías del tiempo.


			


			Y a los ojos del universo,


			ella, tu mirada,


			se expande como una constelación,


			recordándonos la fugacidad de la belleza


			y la eternidad que habita en los instantes.


			En cada destello de luz y de sombra,


			se revela la dualidad del ser y del devenir,


			donde esa mirada


			es tanto un adiós como un regalo,


			una obra de arte en el lienzo del alma


			que admiraré por siempre, 


			desde cualquier parte del mundo 


			Como hoy, en Makarska.


			Entre olas


			Tu amor navega en aguas de esperanza,


			me pierdo en mí y a la vez me encuentro,


			mar y cielo en perfecta alianza.


			Nocturna


			Lo delicado de la brisa


			toca suavemente el reflejo de la bahía


			acunando el atardecer espejado


			en un abrazo lleno de ternura.


			Los tenues fulgores se adormecen


			permitiendo el paso relampagueante


			del manto de estrellas


			que no están solas.


			En compañía de la tranquila luna,


			madre, siempre a su lado


			nutriendo lazos amor y paz


			en el ruidoso silencio de lo mundano


			necesitando lo imperioso y profundo 


			que habita en el ser


			y se manifiesta en el gesto sencillo:


			la sonrisa,


			la mano abierta


			y el abrazo.


			Niebla


			Un velero navega lentamente, 


			en el silencio de la niebla


			erguido en solitaria serenidad. 


			El mar, lleno de secretos, lo acuna. 


			El cielo gris, sin estrellas.


			La soledad no es tristeza, 


			la prosperidad se esconde 


			en el remanso de las olas. 


			Encuentro mi corazón lleno. 


			Porque no estamos en ninguna parte, 


			o sin razón, donde deberíamos estar. 


			En esa niebla y ese silencio,


			siento mi alma calmarse. 


			El velero sigue navegando. 


			En la belleza solitaria, 


			donde se encuentra la existencia.


			


			La niebla, 


			como un manto de tranquilidad,


			es adjetivo de tu esencia.


			Sin pasado ni futuro. 


			Solo presente, 


			donde me siento completo.


			En la niebla, en la mar, 


			en la nada, 


			O sin razón, donde deberíamos estar, 


			encuentro mi paz. 


			En la sencillez, 


			en la humilde morada


			de la niebla sobre el mar.


			En mi ser, 


			en tu ser,


			cual velero sereno, solo va.


			Faros de tiempo


			Rocas blancas de Brač.


			Lajas de bosque andino.


			Islas que navegan en el tiempo,


			testigos silenciosos de la historia ancestral.


			Corales de Zlarin.


			Caracoles de Almanza.


			Velas ondeando entre pueblos


			y cascos que dejan estela


			buscando rumbos,


			buscando hogar.


			Y en cada tabla tallada, 


			en cada mástil erguido,


			la memoria de aquellos


			que surcaron mares desconocidos,


			Otoc, decían allá.


			Islas, decían acá.


			Sin saber


			que en el mundo


			la hermandad es un solo camino.


			Sin idiomas ni banderas.


			Solo brújulas de vida


			recordando quiénes somos 


			y de dónde venimos.


			


			¡Dime qué dices, mar, qué dices, dime!
Pero no me lo digas; tus cantares
son, con el coro de tus varios mares,
una voz sola que cantando gime.


			Miguel de Unamuno
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			La caracola


			En la caracola, murmullo de mar, 


			eco distante, profundo, secreto. 


			El océano en mi mano 


			canta susurros de amor.


			Lo acerco a mi oído, 


			escucho historias de sal y viento, 


			suspiros de tiempos ya idos, 


			un abrazo azul de brisa.


			El mar habla en la caracola


			un lenguaje antiguo sin voz,  


			emociones profundas, un cielo, 


			sonido de olas donde me pierdo, 


			hallando en mí un consuelo de amor.


			Ecos de caracolas


			Dok moje srce ne prestane kucati, 


			želim te pored sebe cjelog zivota.


			(Hasta que mi corazón deje de latir, 


			te quiero a mi lado toda mi vida.)


			Ja sam dobro kad si ti dobro, 


			mi smo jedna duša.


			(Estoy bien cuando estás bien, 


			somos una sola alma.)


			Samo da si ti kraj mene, 


			onda bi bio bih potpun ispunjen.


			(Si tan solo estuvieras a mi lado, 


			entonces estaría completamente realizado.)


			Ja sam pronašao ljubav 


			za koju bi bio spreman umrijeti.


			(He encontrado un amor 


			por el que estaría dispuesto a morir.)


			Za tebe bih skino zvijezde sa neba.


			(Sacaré las estrellas del cielo por ti.)


			Kako da ne mislim na tebe 


			kad te volim više od sebe?


			(¿Cómo no voy a pensar en ti 


			cuando te amo más que a mí mismo?)


			Errante


			Vuela una nube batiendo sus alas. 


			Busca su nido sin rumbo


			y se pierde en la distancia.


			Vagando por el mundo, 


			vuela sobre campos verdes


			y, en lugar de agua, ve paja dorada.


			Piensa que el mar es el cielo, 


			Y el sol, la luna en la noche oscura. 


			Las estrellas le parecen rocío, 


			los copos de nieve, el calor del verano.


			Se posa en la orilla, 


			cansado y confundido. 


			Mientras tú lo miras


			con calidez desde una rama alta.


			No sabe que el amor es el nido


			y que el corazón solo se encuentra


			apoyado en el corazón del otro.


			En vano busca en la naturaleza croata


			refugio y paz. 


			El amor está ahí, 


			en la nube que siempre vuela a su lado 


			y lo abraza.


			


			Koji skita


			Leti oblak, krilima maše. 


			Traži svoje gnijezdo bez smjera, 


			i gubi se u daljini.


			Lutajući svijetom, 


			leti iznad zelenih polja, 


			i umjesto vode, vidi zlatnu slamu.


			Misli da je more nebo, 


			a sunce, mjesec u mračnoj noći. 


			Zvijezde mu se čine kao rosa, 


			pahuljice snijega, kao ljetna vrućina.


			Spušta se na obalu, 


			umoran i zbunjen. 


			Dok ga ti gledaš, 


			s toplinom, s visoke grane.


			Ne zna da je ljubav gnijezdo, 


			i da se srce samo pronalazi, 


			Oslonjeno na srce drugoga.


			Uzaludu traži u hrvatskoj prirodi, 


			utočište i mir. 


			Ljubav je tu, 


			u oblaku koji uvijek leti pored njega i grli ga.


			


			¡Pobre mar condenado
a eterno movimiento,
habiendo antes estado
quieto en el firmamento! 


			Federico García Lorca
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			El océano


			en su propio lecho te abraza,


			el océano


			de espuma y salitre. 


			Enamoran olas


			con verbos que mecen versos.


			Y en su marea 


			lleva un vaivén de estrofas


			con letras sin orillas 


			que riman con su artista.


			Océano Índico


			En tu inmensidad, 


			la paz se respira


			como un refugio del alma


			donde el estrés se evapora. 


			Navegar por tus aguas, 


			una experiencia sin igual, 


			un viaje a la quietud,


			donde el corazón encuentra su altar.


			Mar Adriático


			(Klapa  en Croacia).


			Piedras bajo el sol,


			un juego milenario cobra vida


			a orillas del mar.


			U more, olas azules, 


			susurran secretos al viento, 


			barcos buscan su hogar.


			(Corales de Croacia).


			Multicolores tesoros, 


			en el Adriático brillan


			bajo el sol croata.


			Océano Antártico


			En el océano Austral, 


			el invierno reina en su trono blanco, 
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